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GARABONCIAS

Dandy Bandi 
vălasztăsi gondolatai Gyomorisfen Karnevdljq

— A liberälisoknak husz hälott- 
ra van Szüksegük a; välasztäsok 
sikerehez... Välasszanak ki huszat 
maguk közül, ök mär ugyis halot- 
tak... ,

— A nacionalistäk elfogtak a 
liberälisok összes elöre megirt til- 
takozö täviratät a vojnikok leendp 
kegyetlenkedesei eilen...

— vajjon merre van Eminescu 
Tepes vajdäja, aki a büntetötör- 
vönykönyvet vägnä a farizeusok 
fejehez?;..

A verszegeny irölegeny
Jo szenât Făssynăl, 
Jo făt Szendsinăl 
Vesz manapsăg az ember, 
Ha io a zord december.

Öröm dll a hăzhoz, 
Ha apuci făt hoz, 
Șzenăsitol ha hozza, 
Orömünket fokozza.

Meleg a lakăsunk, 
Szenăsi a făsunk, . 
Szenăsitol öt măzsa, 
Annak van jo pârăzsa-

Bertătol a völegeny
J6 legeny, csak verszegeny, 
De a finom paräzstol 
Tüzes lesz a varăzstdl.. •

Szenäsf es Tarsa 
tüzifa 6s epitkezesl anyag 
raktar Cluj, Mănaștur 

♦
Telefon t 3-48 >

Avendegsereg vegkimeriiles elott 
meg nekilatott a „konnyu parte“ - 
nek. A hazigazda ekkor elborult 
arccal es verbeniorgo szemekkel 
hirtelen felallott es megszolalt 
emelt hahgon: /

— Tisztelt vendegkoszoru! Az 
onok hangulata immar eleg emel- 
kedett ahoz, hogy egy-ket oszinte 
szot elmondhassak szoros barati 
korben... '•

—. Halljuk, halljuk — hangzott 
revetegen a vegkimerulo uritarsa- 
sag ajkarol.

— Nos hat, miutan ebben egyet- 
ertiink, legyen szabad . kijelente- 
nem, hogy a leheto legnagyobb' 
disznosagnak tartom, hogy hu- 
szonket ielnott ember masfel 
dran keresztul zabaljon — pont az 
en szamlam es.a sajat gyomra 
terherel...

Itt-ott kenyszeredett nevetes. 
Helyenkent meglepodott arcok. A 
hazigazda pedig igy iolytatja:

— Csak ne nevessen ugy, ahogy 
evett: teliszajjal, Hajasne asszo- 
nyom... ¿pen maga allitotta itt 
fel a zabalas rekordjat... Mikor 
magahoz kerult a pecsenyes tai, 
az inasom karja elzsibbadt a va- 
rakozastol...: De a . tobbiek sem 
maradtak el tulmessze a. bendojuk 
megtomeseben... En. pedig, ugy 
ereztem magam, mintha joszag- 
etetesnel vennek reszt a tulajdon 
asztalomnal...

Helyenkent mar a kezdodo iel- 
haborodas moraja hallszik. Ha
jasne — kezeben meg a parfas 
kanallal — vijjogva a szomszedai 
iele:
_ Mit mondott? Mit mondott 

ez az ember? 
— Ha neih csämcsogott volna 

olyan veszettül, Hajasne asszo- 
nyom, bizonyâra meghallotta vol- 
na ertelmes szavaimat... Na te j
csak fogd be a csoröd, Hâjas ba- 'v 
râtom!... Csak semmi izgalom... 
Inkabb. dadogj a hätmilliös passzl- J
vadrol a külföld terhere....... J

Hâjasne erre.elejti a paries ka- 
nalat es szetterjesztett - karokkal,- .J 
mint egy hizott lud, leiordul a 
szekröl. J

__ Szeretett vendegeim!. Mond- \
.. jäk.csak meg öszintöh,;mi ertelme ~

volt ennek a kannibâli zabâlâs- 
nak?... En egyszerü ember vagyok 
es örömest megelägedtem volna 
egy tănyer rakott kâposztâval e 
barbar anyagpusztitâs helyett, 
mely több pehzbe - került, mint 
amennyi az egesz târsasâg zsebe- 
ben talâlhato...

A tärsasägbol ket nö, szâjâban. 
a paries kanallal lefordult a 
szekröl.

_ Szeretett vendegeim! Amit 
önök itt etelben es italban elpusz- 
titottak, annak ara eleg lett volna 
nekem es felesegemnek teljes kät- 
heti tärtozkodasra a Semmerin- 
gen... Hăt mondjâk, nem vagyok 
en egy ökör, amiert nem . irtam 
meg önöknek oszinten a meghivö 
helyett: „Kedveseim, zabâljatok 
csak, ahol akartok, mi jobb celra 
fogjuk forditani a penzünket!“... 
Hat nem ezt irtam, mert szegeny 
felesegem mindenaron reprezen- 
tälni akar... Es tudjâk, mit repre- 
zentâlunk? Ket cimeres ökröt re- 
prezentâlunk, amiert. egy ehes 
hordatöl szegennye etetjük ma- 
gunkatL..

Most mar csak a ferfiak ülnek 
az asztâl körül tagrameredt, rdve- 
teg szemekkel. A hölgyek egymas- 
utân asztal ala.ajultak a megrö- 
könyödestöl.

_Na de mielött utolsö fogas- 
nak ezt a felkilö bikarbönät fel- 
ajanlanäm, felkerem önöket, 
emeljek utolsö pohärukat az en 
szereny meggyözödesem igazsâgâ- 
ra, mely egyetlen .tömör. mondat- 
ban kifejezve: Vigyen el az ördög 
benneteket — a valamikori vi- 
szontlâtâs remenye nelkül...

Ultraviolett 
ablaküveget 

rendeljen a 
HliNWA.!«® 

tükörgyärnäl
Cluj, Str. Vlahuța Nr. 3 
Telefon Kerdezze meg Telefon 
14 7 a hăziorvosât I &
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Gafaboncias konierânsza
Ahogy régen nein knrizàlfunk, Nyiro Joska, ¡6 

»Sibôi bôlény^, szâllôk az urhoz!
A dolog ugy dll, kererh, ahogy 

’ ezelbtt egy szdmmal... Megint csak 
nekem kell osszehoznom egy szd- 
mot, egy Garaboncids-szdmot, az 
elveszett szerkesztbnk helyett... Ez 
anndl is aggasztobb, mert egy re
gen elveszett szerkesztb utan na- , 
gyobb honorariumot kerhet a be- 
csiiletes megtaldlo...

Hat ezzel a keseruseggel kez- 
dem a konferdnszot. (Felek az ide- 
gen szavaktol, . mert Karinthy
egyszer lelkemre kötötte: „Ne jukker asszonyka telepedett mel- 
hasznàlj idegen szavakat, mert
sosem lehet tudni, melyik mit je- 
lent...)

■ A konferánsz cimét Nyiro Jós- 
kától, Erdély egyik legtehetsége- 
sebb irójától kölesönöztem a leg- 
utóbbi vasâmapi cikkébol a ,,vi- 
rághóditásról“ és „népszaporodás- 
ról“. Ö igy irta a cimet: „Ahogy 
régen kurizáltunk“, én az' enyhe 
„nem“ szócskát iktattam bele s 
most kénytelen vagyok az ellenke-
zojét irni a nagyszerü „Sibôi bô- 
lény“ megtestesitojének... Szôval

,Ahogy régen nem ' egy óra hosszat. Es a hallgatâs
nem volt kinos. A szellem'hangta-

a helyes cim: 
kurizáltunk“.

Mert, kérem, régen mi nem ku- 
rizdltunk,.. Egyrészt akkor még 
fiatalok voltunk, hât nem kellett 
kurizdlnunk — („...egyet-kettöt 
kurjantottam, mégis tudtâk, hogy 
én voltam“...) — mâsrészt az ak- 
kori Idnyoknak nem is kellett na- 
gyon kurizdlni, mert inkâbb haj- 
lottak a szerelemre, mint a mos- 
tani bubifrizurâsok... (Istenkém, 
hiszen felülröl még megkülönböz- 
tetni is nehéz, nem hogy megho- 
ditani...).

Amde lâssunk néhâny példât a 
régi kurizdlâsi môdszerekrol egyes 
vidékek szerint. Nâlunk, a Kisal- 
földön, ahoi buja .buzât .vet a ka- 
lâsz és kivânatosra'duzzad a szô- 
löfürt a domboldalban, a kurizâ- 
lâsi duma nem volt bevezetve. A 
legény a csür tUlsô végébol egy 
tenyérnagysâgu piros rôzsât vâgott 
a lânyhoz s a lâny mâris „sasi- 
rozva“ rohant a tâneba. A tâne- 
ban is csak a szemek beszéltek s 
az ôsszefonôdott két pârolgo test 

muzsikâja... .
■ Es, ■ bizonyisten, -megértették 

egymdst..; Ezt a csôk, az ôlelés 
kétségtelenül bizonyitotta...

Hogy azutân az „intellektuellek“ 
hogyan kurizdltak? Hât, kérem, 

■ én példâul ugy kurizâltam, hogy 

a mulatsâgon titokban kibéreltem 
a cigânyt rövid egyôrds csdrdâs- 
ra. Aztân csinâltuk rogyâsig... 
Amelyik kislâny kidölt, vagy le- 
mondott, az nem volt az esetem. 
Amelyik birta, anndl maradtam s 
ö se banta meg a dolgot.

..Mi csak tâncoltunk, nem kuri- 
zâltunk... Legfeljebb egy kicsit 
szerelmeskedtünk duma nélkül...

Egyik barâtom pedig igy nyilvâ- 
nitotta ki kurizdlâsi iszonydt. Egy 

léje egy mulatságon, mialatt o 
szólóban gyönyörködött a tánco- 
lókban.

— Kurizáljon már nekem egy 
kicsit, vadember, — igy szólitotta 
ot meg a kis asszony dévajon. 
Barátom pedig törökös nyugalom- 
mal igy válaszolt:

— Nagyságos Asszonyom.énnem 
kurizálok, én csak ugy kelletem 
magamat... t

Es nem kurizált. Es az asszony- 
ka mégis mellette maradt vagy 

lanul is muzsikál és dttöri a test 
börtönfalät. Embere válogatja...

Ismertem azutdn a Dunântul, 
egy csodaszép leânyt, akivel csak 

■ versben . lehetett szôbaâllni. Egy 
pajtâsom rajongott érte, aki vesz- 
tére két ôsztôvér verssort sem tu- 
dott megjegyezni, nemhogy csi- 
ndlni a vilâgéletében. A ledny 
ezért rendesen mâr a mdsddik 
szavdnâl faképnél hagyta.

Egy csalddi összejövetelen vol
tunk nâluk. A fiu egész estén szo-, 
rongva kerülgette a kislânyt. Egy- 
szercsak nekibuzdul, odalép hoz- 
zâ, mialatt ez gyanutlanul be- 
szélget a barâtnojével a zongora 
mellett. Egy darabig tétovân né- 
zegeti, mustrálja forró tekinteté- 
vel, azutdn igy tör ki belöle az el- 
fojtott szenvedély :

— Marcsa, aki hétistene van 
magának, ugy megcsôkolom, hogy 
azt hiszi, pofonvâgtâk!...

Velem megindult a fold rémüle- 
temben. Á lâny, mint sebzett vad- 
maeska szökött félre, de csak fél- 
lépésre. A fiu turdni daccal âllta 
a kis démon gyïlkos ' tekintetét, 
pzutân csuklón .râgadta s egyetlen 
rántással sodriniotta magâhoz a . 
kényes uri palántát... Hogy pedig 
a' tablé teljes legyen, a vendégse- ’

reg âmulatâra hatalmas csôkot 
nyomott a szdjâra...

Es tudjdk, kérem, mi lett a vé- 
ge?... Szerelem. Azutdn hdzassdg... 
Jô, megérto, boldog hâzassdg...

Hdt kérem szépen, kurizâlâs ez? 
...Nem jó „népszaporodási“ môd- 
szer ez?... Nem költöi hangja ez a 
nemek dübörgö. muzsikdjdnak?... 
Tessék szavaznik..

— fcaí

Megsugom magának
Megsugom magának, kis hamis, 
Legolcsóbb kalapüzlet a Miss 
S amilyen olcsó, olyan elegáns 
Minden kalapja, nem érheti ganes.

Hallgasson meg kérem, draga miss, 
Legyen az ¿nyém máma is, 
Akkor elviszem magát a Misshez, 
Kalapja is lesz, öröme is lesz.

Miss kalapözlet

(Jj!
Cluj, Calea Vic- 

<|i| toriei 7. szàm 
II tegujabb model-ka- 

■ » lapok pâratlanul 
olcsó àrban!

Kártyában az ász,
lüznél Securitas !

B

Verhetetlen készülék !
ELSO ERDÊLYI VEGYIPAR RT
CLUJ, STR. GEN. NECULCEA 1
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O Majse Socolovici Bokarestibo 
csinálto edj bizamányi foliment, 
omeljik testvérek küzt is megért 
vodj tiz miliónt. Omikar véletlenol 
el okort - otazni hosszabb idüre, 
két óriember o vdlldro tette o ke- 
zét a türvénj nevében. O Soloco- 
viei odvariöson ' mandto nekik : 
„Ozonnal, oroim, rügtün vissza- 
jüvök“. O két gentleman ozonbon 
szintén vele ment és o Socolovici 
rüvidesen odakerölt oz Onoratol 
Tribonâl. elé, ohol măr oz üsszes 
olkolmozottai vârtâk. Oz elnÿk 
kezdte kikérdezni oz egész persz'o- 
nâlt, de 'ezek tették mogukat an- 
golnok ,és .edjetlen kokkot se felel- 
tek a târgyhoz. Mindüssze oszon- 
tâk, hodj o damnole Socolovici o 
legbecsoletesebb ember o füldün. 
Erre - onnepéljesen fülâllott oz 
ôgyész: - „Onoratol Tribonâl! Meg- 
âllopitom, hodj o szubordinâciôn 
oz oztân elsürango ennél o cégnél. 
Senki se okor becsöletesebb. lenni 
o fünükénél...“ Osz-posz o dam
nole general Dragu Kisenevbo. O 
nodj hodvezér cșinâlto edj sndjdig 
palitikai kirahands o kisebbségek 
eilen,mert ü velük. nem okorjo csi- 
nâlni edj hâborô o moszka eilen. 
Mikar ozotân o miniszter jelentést 
kért o kis heccrül, mindenki odj 
hallgatto, mint o csoka. O szub- 
ordinâcion elsürango o kisenevi 
garnizonbo. Senki se okor aka- 
sabb lenni o fünük ornai... 

O Sime .Țicskeles Olsócecérül 
valțo edj kicsi hürcsügtermészetü 
emberke, oki szembeszállto o sár- 
kánnyol is. Oz emberek féltek 
tule, mint o töztöl. Edjszer oz ok- 
lándi vásárbo üsszeveszett o borjó 
miatt edj góliát . poroszttol, hodj 
„oki hét csillogo von o girhes po
roszt jánok“.-- O poroszt nyogodton

mandto: „Menjen innen oz 6r, 
mert bizonjisten meglopitom!“ Mi- 
re o Sime: „Micsada? Ozt 6 fel- 
legräzö rezongyolo, oki von! Hat 
merjel megötni!“ 0 poroszt tem- 
posan meglöditotto o kezet es le- 
kent edj termetes pafant o Sime 
kepere. Mire o Sime vesztjöslöan: 
„Mast pedig merjel meg edjszer 
megötni, gozember!“ O poroszt le- 
kent meg edj testhezdllö pafant 
o kis embernek... Oz ismerüsük 
remölten värtdk, • hodj mast em- 
berholal küvetkezik, .omikar o Si
me ödaogrött o poroszthoz es oz 
orcäbo mandto: ,iHdt ezt meg- 
jedjzem mogomnok!“ Es .kockid-- 

. son elvonölt ,o csototerrül... Ekele- 
hekele o damnole Ongyeleszko 
hasfelmetszü; miniszter oresdg. Ne- 

' ki hosz dorob .echt, holla keil o 
vdlosztäsokhoz. Csökcsopdn el ne 
szdmitso mogdt o felkegyelmes. 0 
poroszt odjanis nein nodjon szo- 
kott szämolni es künmyen lehet o 
halottbul tübb is o hoszndl... Ho- 

■ csok . o.damnole minisztru sze- 
meljesen nem .lesz jelen oz olva- 
säsndl... Neki ledjen mandva!...

— kai.

Vdgo Geza s

A hàrom ktsftu
Uccasarkon harom gyerek, 
Oly pardnyi mind a hârom, 
Kergetöznek, jâtszadoznak 
Omladozo homokvâron. »

Megszólal az egyik fiu, 
Ahogy el-el beszélgetnek : 
„Engemet a jó szüleim 
Odakünn a bucsun vettek!“

„Engem meg igy szot a masik — 
Isten bizony en tudom jôl, 
Negyven lejért vâsâroltak 
Egy nagy fényes jdtékboltbôl“.

A harmadik, a kis rongyös, 
Keservesen igy sirdogdl: 
„Az. én papâm szegény ember, 
Az mindent csak maga -, csinâl...“

Arad-hamora
Locelach-Adomák

Ä PHOFESSZOR .
— Uraim, a vizsgálat alatt levó 

egyén koponyájdn észlelhetó du- 
dor zenei okokm enged következ- 
tetni. Mondja. meg a páciens, ugy 
van-e?

— A.tañar úrnak igaza van. 
Gyerekkorombgn elestem és be- 
vágtam a. fejem a zongorába...

A BÖRTÖNÖR
— Na, 28-as, a felesége van itt, 

mit mondjak neki?
— Mondja szegénynek, hogy 

nem vagyok idehaza...

TANONCOKTATÁS
— Ha az én gazdám dühbe gu~ 

rul, olyan, lesz az arca, mint a 
paprika...

— Hadd el, ha az enyém dühbe 
gurui, az én arcom lesz olyan, 
mint a paprika...

A SEBÉSZEK
— Hogy sikerült a tegnapi ope- 

ráció, kolléga ur?
— Nagyon jól. .A beteg halóla 

elótt kifizette a számlámat...

EGY JOBB PINCER
— Four, ez a murokrépa egé- 

szen nyers. Hivja ide a tulajdo- 
nost...
~ Nem ajánlom, kérem, ö még 

nyersebb...

KERESKEDÖK
— Rémes egy üzletmenet! Ma 

dlig vettern be kétszáz lejt. Es te?
— Hdrom aszpirint...

■ A SZADCHEN
----- Uram^ a lánynak, akit ajan- 

lok, egymillió hozomdnya van.
— Akkor az egyik Idba biztosan 

rövidebb...
-i- Szó se rola! Hosszabb...

A GARABONCIÂS
eldfízetési áraEgy évre200fé!évre 100 îej

FIGYE LMEZTETES !
Nehezlmegmondani, hogy melyik a csalädiffnevem, de 
hogy fmelyik ruha tölem valö, azt 
könnyü megmondani, mert;az a ruha kifogästalan.

Aron David ferfiszabo
Cluj,; Calea Regele Ferdinand 32 (A nagy hid mellett ’
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Hymen. A minap két szinházi 
nóstény összeveszett egy himen.

Szinházi hir. Poor- Lili határo- 
zottan fellép Janoviccsal szemben, 
mint elsó feleség.

Janovics direkter elhozta Lon- 
donból az Elsó feleséget. A má- 
sodikat a paritás kedvéért. mar 
Szatmárról hozta Szentgyörgyi 
Mária személyében.

Tommy és Tsa-cég olesó meny- 
asszonyokat kózvetit róvidlejáratu 
próbaházasságokhoz.

A szinház igazgatósága közölte 
Komjáthy karmesterrel, hogy a 
zenekar ezentul spórolásból csak 
piánóban fog játszani, természe- 
tesen félfizetéssel... A karmester 
azt ajánlotta, hogy állitson be a 
szinház' egy villanyos pianinót a 
zenekar helyett, miután az elö~ 
adott uj operettekben ugy sem 
fordul elö zene.

Miután a bangos és nem ñan
gos mozi nagyon veszélyezteti a 
szinházakat, a Garabonciás szin- 
pártoló riportere meginterjuvolta 
Mikibán grófot, a -született kül- 
ügyi intendánst, miként lehetne 
elórebillenteni a szinház sorsát.

A nagy intendáns a darabok 
osszejátszását ajánlotta az alábbi 
családi kombiné-müsor keretében:

1. Félreszokik az elsó feleség 
Poór Lilivel.

2. Utolsó tánc a fegyencnóvel, 
'Cimszerepben Janovics Jenovel.

3. Feleség és szereto az apák 
büne, a nagy Emil Janoviccsal.

A darabok ilyetén ósszejátszása 
nagyon kivánatos volna s a-kó- 
zonség nagyon jól mulatna tizért 
az ilyen szinmoziházi és cirkuszi 
családi kombiné-müsorok kereté
ben.

A szinház legkevésbé szép 
kóristanóje lelkendezve meséli á 
próbán:

—; Képzeljétek, tegnap hazame- 
gyek az'elóadás után, hát mind- 
két ablakom tele van friss virág- 
gal!...

— Ne mondd! Hóvirággal?
— Dehogy. Jégvirággal...

— kai.

Arabella

Nevem Arabella, 
Rangom sem utolsó, . 
Prémem a csincsilla, 
Mely bizony nem olesó.

' Szücsöm neve Farkas, 
Már nekem csak ö keil, 
Csudá jól tud bánni 
Férfiakkal, nökkel.

Férjem, a Tihamér 
Energikus ember, 
De a FarkaS’prémnek 
Ellenállni nem mer.

S ha mer is, — tárcája 
Kinyilik szegénynek 
ElsÓ látására
Ä szép Farkas prémnek
Farkas bunda beszél
Hét egynehány nyelven, 
Páris sikkjét ontja
S olesón veszed helyben ...

Ä.Farkas
Bïanâria Vieïiezâ

Cluj
Piafa Unîrli (Fôtér)

3 3 szám

A SZIGÖRU PROFESSZOR

— Doktor ur .. .

— Semmi dóklor url Tessék 

levetközni. ». Igy ni l Na és. mi 

baja ?

— Nekem semmi, én csak 

a ját hoztam el a Fischer fa- 

ielepröl...

A mozik ievegotôrvénye
Egyes kolozsvàri mozikban azért 

nem érzi magát jól az ember, mert 
városi, megtépâzott tüdeje nem 
birja a romlott, rég elhasznàlt 
atmoszférát. Jó magyarul levego- 
nyomásnak mondjàk ezt, mert ez 
a levegô sokszor nemesak nyom, 
hanem agyonnyom .

, Nagyon sok családnál hallot- 
tam, hogy ôk a Corzón kivül, mely 
kétségtelenül jól épitett és gondo- 
san szellôztett helyiség, nem mer- 
nek elmenni más moziba, legfel- 
jebb még a kissé tâvol fekvo Edi- 

■ sonba. Panaszkodnak, hogy sok jó 
filmet keil igy elszalasztaniok s 
egyáltalában nem tartanók cél- 
szerütlennek, ha a. Corzó-mozgó 
egy-egy nagyobb filmet, mely más 
mozikban • ment premierben, a 
gyengébb tüdejü urikôzônség ked
véért, reprizben bemutana.

Igaz ugyan, hogy a Corzó-moz
gó vezetó reputációja szempontjá- 
ból ez némileg veszélÿes lenne, 
ámde a kózónséget könnyen fel 
lehetne világositani, hogy ez ki- 
zárólag a kényelme és egészsége 
érdekében tôrtént. A Corzo közön- 
nem mindegy, hogy én a Magyar 
Szinház rémes levegójü kakasüló- 
jén, vagy pedig egy elviselhetó le
vegójü, kényelmes mozihelyiségben 
jó' zene mellétt látom az „Apák 
bünét“.

Egy zenélofilm piase 16 
féfvonás^

Az este megnéztem az Edison- 
mozgó müsorát és bevallom, hogy 
arra az estére nem kivántam ma- 
gamnak jobb. szórakozást. Azt. is 
elfelejtettem, hogy kissé távol la- 
kom, mert ez a müsor. mindenért 
kárpótolt. Elóételnek kaptam egy 
bájos zenélófilmet, .a. „Csajkov-' 
szkyt“, második fogásnak egy 
ídegcsiklandozó 9 felvónásos Buf- 
falót és desszertnek á pompás 7 
felvonásos ¿Orószország^-ot Vla
dimir Gaidarovval és Mary Kid- 
del. Hazafelé vigan fütyórészve 
jöttem és mint rendesen, most is 
abban a kellemes érzésben: ringa- 
tóztam, hogy kaptam valamit 
a huszonót lejemért. Úgy félkettó 
tájban már le is fekhettem.
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METROPOLOGIAI JELENTÉS. 
London felett ködös -, leszerelési 
idôkijârâs vârhatô. Svéd gyufâban 
âr- és hôemelkedés gyenge libe- 
râlis esélyekkel. Tengeri ârban 
nagy hullâmzâs, Buzau-piacon 
vojniklecsapadék vârhatô. Kolozs- 
vâr felett tömege's üzletbefagyâs, 
Moreniben rohamos felmelegedés- 
sel. Idôprognôzis: Helyenként vul- 
kânikus kitôrések a liberâlisok 
alatt.

DRAGU TÄBORNOK, a kisenevi 
hadvezér az ottani teolôgiân ha- 
talmas strateologiai .elôadâst tar- 
tott egy jôvendô kisebbségellenes 
hadjâratrôr. A kisebbségek olcsôbb

— Vajon egy vezérins
pektor mennyit kap zsaro- 
làsért az uj sajfôtôrvëny 
szérint?

generâlispkat kérnek, mert Dragu 
hâboruja nyomân külföldi hite- 
lünk nagyon megdrâgul.

BISTREANU VEZÉRINSPEKTOR 
s a leánya kiházasitásához némi 

pénzeket ’kért a vâradi Lôblé- 
szeszgyârtôl. Mégis csak igaz a 
mondás,.hogy „Hâzassâgok a Löb- 
légben köttetnek“.

A KÖZELI VÁLASZTÁSOKHOZ 
a ' kormâny nehéz vasurnâkat ké- 
szit és magasfeszültségü âramot 
vezet beléjük. A liberâlisok élén- 
ken tiltakoznak az ârampazarlâs 
•és eddigi szokâsjogaik. megsértése 
eilen.

A siró ember

Valami rémes... Eddig egész 
könnten belenyomtunk a mérleg- 
be egy-két milliócskát, most meg 
erôltetéssel sem tudjuk kivenni 
belöle...

Közgazdagsag — Kozszegénység
/ Rovatvezetö : Ö, KÖHNOM

-x Kozgazsági hirek

Telefon 800
Stotternél szén, ja, kox. 

Fàzni tôle sosem fox I

Krach Mont sajtiparos 30 sza- 
zalekos kvotat ajanlott fel a fele- 
segenek a fennallo kamaszlab 
alapjan.

Az egyik kolozsvdri roman bank 
magyar adobevallasi ivet kapott 
kitoltesre. Sajnalatara visszakul- 
dotte, mert az egesz bankban 
senki nem tud magyarul.

|TÂVIRAT.|
FarRas Niözes

Olvij
Vas ta gt> 6 rgy âr

TJjalob dividénclà le- 
szâllitést engedélyez- 
zük

Kreditanstalt
Wien

+ A temesvâri Bankok ujabban - 
betét helyett programmai fizetik 
ki a betéteseket.

X Mérlegerôltetés ellen legjobb 
szer a jô Brâzai-féle keserüviz el- 
sôzott borszesszel.

= Bistreanu vezérinspektor liba • 
és palikitomészeti tanfolyamot 
nyitott Nagyvâradon. .

— A Szana-bank bonitâsa Relier 
vezérigazgatô mükôdése ôta egy 
fillér-rél jobb.

. Mérleg Szilârd bankigazgatô su- 
lyos inrândulâst kàpott az erôlte- 
téstôl.

Bratianu Vintila,- a nagy koz- 
gaz. és lôvâtételi szakértô nines 
mègelégedve a hâgai eredményel, 
mert a delegâtusok nem hoztâk 
haza az arany tôltôtollat, amivel 
az okmânyokat alâirtâk.

LENDÜL KOLOZSVÁR IDEGEN 
FORGALMAÍ Az elmult héten szá- 
mos külföldi fezór szimatoló láto- 
gatást tett Kolozsváron.

KRAUSZ SIMON titkos ügyben 
Kolozsváron járt és családi jellegü 
látógatásai közben megszémlélte 
az Ilona-lakot.

Ñehezeka Mégis olcsón ru- 
viszonyok • házkodhatik

BAUMZWEIG 
TESTVÉREK 
közismerten olcsó ruhaáruházában 

Cluj, Wesselényi-utca 23

Ime Kolozsvàr legolcsôbb
RUHAARJEGYZÉKEi
Velar kabât szôrmével a leg-

ujabb szinekben. . Lei 2600 
Leányka kabât ..... „ 1650 
Egész Jinom plüsch-kabât

nemes szôrmével .... „ 4500 
Szôrme banda ....... 6500 
Férfi fekete télikabât szôrme-

gallérral................... .... . „ 4200
Rôvid Mappa-bôrkabât szôr

me béléssel és gallérral . „ 3400 
Szines hosszu kabât szôrme-

gallérral . ................... ...... 2800
Prima kék vagy fekete ôltôny , 3200 
Szines sportruha ..... „ 2000

❖
Hitelképes 

egyének ugyanezèn árak 
mellett lefizeiéste is 

vásárolhatnak !
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A nevëtô, szeretô, szenvedô París
A hongos ôrület
— Párisi tudósitónktól —

A letünó dzsesz es koktail után 
most uj amerikai bóvli-áradát zu- 
dul az amugy is ' elmodernizált 
Párisra. A legendas Montmartre 
szagos négértanyává zülôtt s a 
Quartier Latin legromantikusabb 
részeit sorra lerombolják, helyük- 
be hotelek, áruházak kerülnek. A 
fedett kávéházi teraszok kályhái, 
melyeknek duruzsoïô kékes lâng- 
jánál oly jôlesett esténként elmé- 
lázni a szerelem meghittségében, 
már lomtarba kerültek s helyükôn 
a villamos radiator jelzi az idôk 
iramlását..

Most pedig. kiütôtt Párisban a 
hangosfilm-láz. Ez minden eddigi 
tengerentuli importot felülmul. A 
szinhàzak üresek, a kabarék be- 
zárnak, vagy mozivà vedlenek ât. 
A kôzônség a mozikat ostromolja.' 
Legutóbb a vilàghirhedt Moulin 
Rouge variété hódolt be a divatos 
szeszélynek, szélnekeresztette gôr- 

1 leit, artistáit és mozívá varázsolta 
ât graciôz termét..

A legrosszabbul pedig a .kôzôn
ségjár az egész hangos-kampány- 
ban. A bangos filmekbôl a vérbeli 
párisi egy. kukkot sem ért s a 
nagy zene-bonában - még csak. el 
sem szundikâlhat, mint az ôreg jó 
némafilmnél. ' A . leleményesebbek 
vattával védekeznek az uj tulhan- 
gos csoda gyônyôrei ellen.

A minap csókpárás vasárnapi 
estén az autôtülkôléstôl tulhangos 
Boulevard des Italiens mentén 
sétálgattam Odettel.

— Ez neked egy zaj? — szôlt 
Odette lelkendezve. Ha valami 

• hangosat akarsz, hât menjünk el 
egy „film parlant“-hoz, az aztán 
egy zaj ! Nôvérem, a Ninette 
mondja, hogy nagyon kellemes. 
Az ember az elso felvonásban már 
megsiketül, azután már nyugod- 
tan néma filmnek nézi... Jojjl...

Én óvatosan kockáztattam meg 
egy szerény ellenvetést, mire’ 
Odette szenvedô hangon jelentet- 
te ki, hogy egyáltalában nem 
érezné magât tulkényeztetettnèk, 
ha egyszer véletlenül egyeznének 
a kivánságaink... Már pedig Odet
tel nem tanácsos tréfàlni... Amit 
ô a szép szôke fejébe vesz, azt 
csak a szabôja, vagy a fodrâsza 
tudjaonnét kibeszélni. Igy hat re- 
zignáltan szavaztamï le én is a 
Cinemára,

A harmadik mozinál parázs 

öklözes utän sikerült ket zsölyet 
kiverekednünk. Odette vezetett, 
majd boldogan bujt hozzäm a 
zsölyebeh. Egy rikäcsolö hang — 
mintha ezt megirigyelte volna — 
az elökelöbb belga-olasz kirälyi 
häzassägot konferälta be näthäs 
hangon. Maris feltünt a diszes 
menet dobperges s a römai nep 
rivalgäsa között. En lelkesülten 
magyaräztam Odettenek Roma di
ese multjät es müemlekeit, mire 
ö fontoskodö szakörtelemmel kije
lentette, hogy äz oläsz ärmädiä- 
ban a päpa gärdistäi a legfes- 
sebbek.

Ezutän a pärisi püspök intezett 
meleghangu predikäciöt a közön- 
seghez. Odette szerint fiatalabba- 
kat kellene püspököknek kinevez- 
ni, azoknak jobb a hagjuk. Most 
käpräzatos filmrevü következett, 
melyben Alice White täncközben 
enekelte el a legujabb Broodway- 
slägereket. A' szövegböl termesze- 
tesen egy hangot sem ertettünk, 
de Odette .megvigasztalt. Ha senki 
sem erti — mondotta — miert keil 
epen nekünk megerteni. ■

Ai aradi Hirschfeld-amnesitia 
(Fekete Tivadar ötletej

— Kedves Garabonciás, tudod 
te, hogy miért itélték el Itáliában 
Hirschfeld urat? A textilest?... Én 
nem. Csak tudom, hogy aradi ur, 
a városban nagy konsternáció 
volt, Milánóban letárgyalták az1 
ügyet, elitélték három évre, vala
mi kis selyemdologban. Ez az elso 
selyemdolog Itáliában, amivel tör- 
vényszéki bajok voltak, a többi 
szabadon grasszál. Milánóban és 
Turinban csupa textiles ül éjjel a 
Corso Vittorion, — a kávéházban, 
selyemügyben.

Nos, Hirschfeld ur nem ülheti le 
a neki szánt 3 évet, mért idököz- 
ben .Umberto tronörökös a belga 
kiráíyi hercegnôvel házasságot kö-

Csak amikor egy nagyon szenti- 
mentális jelenetben a täncosno 
szorosan. a párjához simulva kö- 
zöl valamit, akkor fogyott el Odet- 
tem béketürése. Stilszerü hangos 
tönusban kijelentette a kôrülülôk- 
nek, hogy mégis csak disznóság 
Paris kellôs kôzepében ilyen angot 
zagyvaságokkal traktálni a ben- 
szülöttet.

Igyekeztem megnyugtatni, hogy 
legalább megtanulunk angolul, 
mire ô kijelentette, hogy fütyül 
minden angolra, a szomszédjának 
pedig azonnal le fog kenni egy. 
pofont, amiert folyton az orra alá 
fujja a füstöt. Rá is szólt, hogy ez 
nem füstös, hanem hangos film...

Az elóadás igy nagyóbb • bajok 
nélkul lepergett s mi kellóieg ki- 
ábrándulva kerültünk a szabadba, 
Paris igàzi hangos filmjének kel
lôs kôzepébe...
' Na de hogy a hangos film ugy 
szólna, mint egy rossz gramofon,- 
az némi tulzás, mire csak Odette 
képes...

Balogh Gyula

tött. Egy ilyen királyi frigy am/ 
nesztiával jár. Hirschfeld amnesz- 
tiát kapott Umbertótól. Unberu
fen. Gyönyörü. Hirschfeld zseniá- 
lis kozgazdász. Az elso eljegyzési 
hirre leutazott Milánóba a selyem-. 
dologban. Amikor már egész biz- 
tos volt a házasság, lekötötte a 
selymet. Kapott érte 3 évet. Akkor 
már Belgiumban is biztak a há- 
zasságban. Hirschfeld belgiumi 
ósszekóttetései biztositották ezt az. 
üzletet. Egy napot se reszkirozott. 
Umbérto meg akart házasodni... 
Hirschfeld lekötötte a selymet... 
És nem ült az amnesztia miatt, 
egy hónapot sem.

Azt hiszem, hogy az aradi texti
les az olasz tronörökösnek kö- 
szönheti a szabadságát. Umberto 
viszont biztosan Hirschfeldnek 
köszönheti, hogy már nem szabad. 
Hirschfeld: Nyert!...

A görlök
Kolozsváron nincsen hasonmása 

Ä kitünÖ Müller-kefének, 

Agöriok mégMiss Amerikábanis 

Müller-kejével kefélnek ...

Müller-keíegyár
Cfaj, Str. N» Iorga 14.
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Janos
Mas Caragiale

Alig hogy befejezte Jdnos a meset, 
hat nagy sokadalom ¿rkezik meg a 
korcsma'ele nagy fullajUros hintdn, 
egy csapat udvari lovas kis6ret6ben. 
Megallnak, hogy a lovak kifujjak ma- 
gukat. A bojarok 16r61 szdllnak s a 
hintobdl kiszdll egy biiszke udvaii 
dama. , ,

— No ime, — kialt fel Jdnos tel- 
ugorva a padrol... N6zzetek oda, ez 
az,en megiollasodott novSrem!

Ö pedig igy : . • „ . .
— Mäg itt sines nyugtom toted, te 

földhözragadt ?
— Mcg itt sem ! — t—. — -  

gunyosan. Bârmerre indulsz, mindehhol 
talălkozni fogsz vélem. Jârhatsz gyor- 
san, repülve a fullajtàros - hintôn, en 
meg lassan, mert hisz gyalog veszkö- 
dôk, mégis talâlkoznunk keil ! Nem 
fôglâk’elliagyni ! Gondom lesz rä, hogy 
minden alkalommal szâjonkapjalak. és 
fejbeverjeiék ! Hadd lâssuk, ki birja,
marja 1. . -

— Vigyázza szádra, te botona! — 
kiáltotia egy íényes lovag es egy po- 
font mért le neki, hogy helyreigazitsa 
az eszt-járását.

— Pofo/hatsz, ameddig csak akarsz, 
— szóli János. Ho/zá vagyok én

Szolíd

A legujabb angol 
szövetek megérkez- 
tek

Moví» 
régi, megbizható 

szabóüzleiébe 
. Cluj, 

Bólyai—Szeníegy* 
ház’ucca sarok

U J D O N S Á G

IHÖLMZ!
Í

, Nizzai ibolya 

rCenttfolia vörös rózsa 
' Török fehér dohány 
. 'Erdélyi lila orgona

Koncentrált tartos illatok- 
ban egynegyéd- liter 80 lej

RÓZSA M. ROYAL
' droguería Fotér26

Románból: Boronkai Lajos
szokva ehhez a vigasztaláshoz... Most 
csak azt hadd kérdezzem meg a ked- 
ves növäremtöl, hogy : mikor fog me- 
gint énekelni a szamár, néném ?

— Mi közöd hozzá ?
— Már hogy ne lenne, lelkem!... 

Szeretném tudni... hogy eljöhessek 
hailgatni... mert tetszik nekem a bo- 
londuiásig... jobban mint az egész 
világnak...

— Hát igenis, az egész világnak tet
szik!... Nézzétek,. jóemberek, ezt a 
szerencsétlent ! Mindnyájtmknak, az
uralkodónak, a feleségének, az urasá- 

szólt az öccse' goknak a népnek, nekem és nekțek, 
' ’ 1 mindnyájuknak tetszik, csak neki nem 

tetszik ! Mi mind holmi tökfilkok va-
gyünk. Csak ö egyedül az elökelö !... 
A gazfickó... Idejön és elrontja az 
egész világ szórakozását, mulatságát...- 
llyesmit... -

— Hátaztán... szólott az egyik 
az asztal mello!, — az asszonyságnak 
¡gaza van : ha egyszer mindénkinek 
tetszik, mit avatkozol a más dolgába?.- 
Mi közöd hozzá?

— De már hogy tetszhetik, bátyám? 
Egy szamár!... Amelyik énekelL..A 
velencei Karnevált!... A variációk- 
kal!...

— De hát ha' mégis tetszik, nem 
hallod, hé ?...

— Aztán • hallgass meg engem is, 
fiatalember, - szólott bele egy másik x 
paraszt keményebben,türéímét. vesztve.x 
Ne makacskodjál. érted-e?... Es ha 
nekühk is tetszenék, hékás?...

— De hát hogy tetszhetnék nektek, 
ember ?

— Enyje ! Nézd csak ! Hát csak ugy ! 
Vagy tán töled kérünk engedelmet, 
hogy tessék, mi ? Ki vagy te ?

— Nem arról van szó, ki vagyok én, 
— tüzelt vissza János, — arról van 
szó, hogy tetszhetik- e valakînek egy 
szamár... amelyik énekel... a velen
cei Karnevált, — a variációkkal !...

' Nahát !...
Ne kiabálj ugy rám, mert képen- 

ütlek !... Csak azért, mert tetszik ne
kem, hallod-e ?...

— Hagyiátok, — szólt egy másik,— 
ez az ö véleménye...

— Mondja meg a véleményé't az 
anyjának, de ne varrja eroszakkal a mi.

• nyakunkb'a !: ... . •
•• Es eg.yre hangosabban kezdenek be- 

sz61ni mindenfelöl... A növär uszitja 
öket... am Jänos tulkiabälja mindnyä- 
jukat:

— Nem Jehet, hogy tessäk nektek !
- --- Mär märt nem, te nyavaläs?...

— Mert nem tetszeni valö!
— Mert te nem akarod, mi? Hät 

igenis, hogy mindnyäjuknak tefszik!... 
Csak azärt is!. -- -

— Hät ha mindnyäjatoknak tetszik,
—. kiabäita Jänos mäg hangosabban, 
nem bänom, ha meg is haragusztok, de • 
mindnyäjan ugyanolyan ...

— Merjed kimondani!
— Mindnyäjan ugyanolyan szama- 

rakvagytok, — ha nem nagyobbak 1...
Ejnye — hejnye!... Es kezdtek ütni, 

rugni äs lökdösni Jänost, aki hol erte. 
Amikor az egyik elfäradt, folytatta a 
mäsik... Kedves növäre az ajtöbol 
vägighäzte az egäszet s mikor vege lett, 
jäkedvüen dalolva beszăllt a batärba äs 
elhajtatott az. udvari lovasok kisäretä- 
ben. .

A szegäny legäny mäg akkor sem 
hagyta magat. Hol az asztalokon, hol 
az asztalok alatt egyre orditotta: „hagy- 
fülüek, nagyfülüek“,..

Lyükasra vertäk, azutän mindenkiel- 
ment a dolgära.

Jänos felcihelödött, elökereste sap- 
käjät, gondosan leporolta s mintha 
semmi különösebb dolog sem törtänt 
volna, nyugödtan igy szölt a köresmä- 
roshoz, ki szomoruan näzte a padlön 
heverö üveg äs miegyäb törmeläkeket:

— Leheletlen dolog... egy șzamăr 
nem enekelhet, legyen barmilyen kita
nult... Nines igazam?... Aztän mäg: 
hozzä a „Velencei Karnevält“, söt mi 
több a „variäciökkal“... gondolja csak. 
pieg maga is! ...

— Ugyan, vigyen el az ördög a sza- 
maraddai együtt, — szölt a koresmä- 
ros keserüen. — Nem lätod, mekkora 
bajt äs micsoda kart okoztäl nekem?

Es Jänos elment önärzetes läptekkel, 
ki tudja merre. . ., jobb igazsägbt ke- 
resni...

mn n fii
ferfi 

es gyermekruha 
raktar.

Mertek utăni 
szabösag.

Cluj, 
Piața Unirii 10.
Telefon 8—35Szalmaszál Papirszalvéták Conietti-Serpentín Lampion 

nagy üálasztékban

Bofos
papirkereskedésben
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Radio □ htrek
Git Purim! Q A Keleti Ujsäg jelenti Goldisnah: Gyulafehervärrol is el- 

mondhatjuh, hogy nem mind arany, ami Goldis £] Äz Üj Refet jeÜntf kise- 
nevböl: Dragu cionista generalis feleshüdött a Palesztina-aSciora Q A^ 
h®® . m®r me£Rnt belepett a szocialdemohrata pärtba
□ A Mai Viläg jelenti : Hasfelmetszö regenyünh slagra bele fog vägni a hö 

_LJ,A Kolozsvari Friss Ujsäg jelenti: Renegat rihhancsunh 
elärulta az összes ¡appeldanyainbat |""( Ä Repes Kolozsväri Hirlap jelenti: 
^ephi sem Jeh^ i a sajät Pätriäban Q Ä Patria jelenti: Änghelescu 
hasfelmetszö miniszter husz siherult operäcioval eltemette a liberälis pärtot 
IJ.: A hormäny deTegätusai hönnyelmüsegböl nem hoztäk 

töltöfollat |2| Az EHenhez jelenti: Reszvenytöbbsegünhet 
szivesen ätengedjuk a Chemäristähnah Fl jobb välasztäst, hevesebb lapüsztatäst.

Tiszta kacagds

...ds antiszemitd Zelig Codreauu 
Or zstdoknak adja . az összes libä- 
kat, a filoszemita Bistreanu vezer- 
inspektor pedig megeszi a zsidok 
libäit... '

A PSZICHIATER
■ Prof esszor ur, veszedelmesen 

csökken naprdl-napra az emleke- 
zötehetsegem...

—• Komoly eset, uram. Kerem 
elöre az ötszäz lej honoräriumot...

A FIGYELMES FERJ

— Nem csodälom, szivecskem, 
hogy kopott bundädban nem. 
megy szivesen-a szinhazba.

JOBB KISZOLGÄLÄS
— Pincer, magätol en reggelig 

itt ülhetek... i

— Csak a zaroräig, kerem...

AZ EJJELI MADÄR
— Miert nem megy mär haza?
— A felesegem nagyon rossz- 

kedvü.
— 'Es miert rosszkedvü?
— Mert nem megyek haza...

A GOMBA
— Mondja, neni, hogy tudom 

meg, nem merges-e ez a gomba?
— Tessek odatartani a diszhö 

eie. Ha merges, ott ha^yja, ha 
nem, akkor megeszi...pMBBSBBPgBBBgBgifflSgB^

Legujabb 
öszi es teil

— Nem, nem. 
ülök...

— Gondoltam,

Inkabb otthon

szivem s azert
csak egy jegyet vettern ma estere.

A HANGOS- FILM

-Hallod, Adolf?... Most közele- 
. dik arendörauto... Tisztän hallani 

a motorjät...

— Roza, ne legy gyerek! Az 
öreg Pollak horköl itt mellettem...

A KÖNNYELMÜ GYEREK
— A maga fia ez, asszonyom?
-y Az enyem.
— Hat kerem, utänam dobott 

egy nagy darab köszenet.:.

— Oh a haszontalan! Ebben a 
szendrägasägban...

Neumann M. K
OfdoilS^gok ferfh es f/aruh aärahäza

megerkeztekJ Cluj.Piata Unhti



jmaBONciÄs
। ,;. Miitud, fajtärs? .
I . tfahät, mit tudok? ■ Tudok , 

kitünöen fütyülhi es munkanelkül 
törökösen ülni, tudom, hogy a ke- 

> reskedö ma mar nein ärul es tu- 
1 ■ dom. hagy Szabo Dezsö hazät cse- 

rel, tudom, hogy Hägäban meg- 
egyeztekes tudom, hogy Snowden 
es Benes csunyän összevesztek, 
tudom, hogy Benest . elneveztek 
zsbmetszönek es tudom, hogy • 
ezert nem megy el közsegi met- 
szönek, tudom, hogy Löndonban 
leszerelnek es tudom, hogy ez nem 
vet veget a flottaszerelemnek; tu
dom, hogy sok gazsäg forr az em- 
beri üstben, gyilkolö gäz lappang 
a kek .szivarfüstben... Tudom, 

amit tudok.

A Höditas titKa

kai.

A melegiföszam
Tüzoltäshoz legjobb szer a viz, 
Tüzgyujtäshoz a tel^iow IO. 
Möndja csak be ezt a telefonba '
Es a legjobb fät kapja meg nyomba 1

— Mit tat, fajtärs?
— Nahät,:init lätok? Lätom a

harcias Dragu täbornokot es lä-
Beteg a babaja ?

— Mond ja asszonyom, mi a hddilas 
iüka ? .tI,

— A sikk, uraim, a sikkl
— Es mi adja ezt meg a nönekj
— Az intelligenciaja es a szabonoje: 

Nekem Tttlcörl Tue! adja a voll 
Wesselenyi’ucca 14 szäm. alatt...

iom, hogy a vitezsege. nagyon ko- 
pott, lätom az elökeszületet a kor- 
mänybuktaio husz halotthoz es . 
lätom, hogy Anghelescu ur meny- 
nyire hasonlit egy csufszäju ko- 
kotthoz,: lätom a lezajlo gyenge 
bälakat es lätom mindenben a 16- 
läbakat, lätom a friss jelölölistä- 
kat es lätom az izzado virilistä- 
kat, lätom a mozipenzes nepkony- 
häkaf. es lätom a sok eszkifnokat 
es keves fokäkat, lätom d hängos- 
film diadalät es lätom a nema 

■ szirihäz viadalät, lätom Janovics 
fellepesät, de nem lätom a töme- 
gek belephet, lätom, hogy naprol- 
napra .nehezebben elünk es .többet- 
värunk, amennyit remelünk... Lä- 

totn, a,mit lätok.
— Mit hall, fajtärs?

. . .__ Nahäti mit hallok? . Hallom, 
hogy menjünk Palesztinäba es 
onnan küldfilk az adot Romäniä- 
ba, hallom; hogy Bistreanu v^zer- 
inspektor szenvedelyes libägurmän 

■res’-hdUp^ ^^
■ nem ur. in^n,; hallom, hogy politi- 

kamentes tanäes keil, mely kalä-
-■ csot ad, hp kaläes keil, hallom, 

• hogy nyaktg, pagyunk a kenyszer- 
egyezsegbei^' es hogy majd köhyr 
nyebb'lesz ott fönt äz^egbtn,; hal- 

’ "lom, hogy korog a gyomrunk, zö- 
rög a .espntunk, keves a lejünk, 
keväs a fohtynk... Hallom, amit

Beteg a babaja ? 
Sebaj, vigye el a . 
„Salon Fodor“
Babaklinikara.

Rossz a frizuräja ? -
Sebaj, menjen el a 
^Salon Fodor* 
Uj fodräszafäba.

Üres a tärcäja? 
Sebaj, ondoläljon 
„Salon Fodor“ 
Havi abonäjära.

„Salon Fodor“ 
ujonnan berendezett, amerikai higi6nikus 
nöi 6s f6rfi fodräszata. Manikür, pedikür 

6s babaklinika.
Cluj, v. Kössuth L.-u. 2.

/% Szäp läb
titka a

, szep dpö

I »MM 
cipeszeUben o

Cluj, Calea Reg. 
Ferdinand 37 sz.

Keves penzböl szep ajändeh
egy elegans nöi kezitäsha, egy finom ferfitarca

_ POSZLER
• bördiszmüäruhäzäbol

Cluj, C. Reg. Ferdinand 2|a 
Ällando nagy väsär beszerzesi ärban

hallok.' ■ '■ -------------- • — ■

ßftyjühihaz müsora: PUSkflS, szinhäzi vacsora
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Emánczy Pálné 
a világpolftikában

— Gud bdj, drdgäim, rohamosan 
közeledik a välasztdsi eröpröba 
napja a ferfi es növdlasztök kö
zött... Nem akarok baljös lenni, de 
alighanem közelharcra fog kerül- 
ni a dolog a frakciök között... Az 
Emänczy märis . egy vadonatuj 
perzidnert rendelt a Farkas sziics- 
nel... A sajät reszere pedig ket pär 
jö meleg, belelt bokszolö keztyüt... 
A szegenynek nagy lämpaläza van 
most a välasztäs küszöben, mert 
neki eddig sohasem volt alkalma 
nyiltan kimutatni a szabadakara-

— Apropö, a többszörösen bu- 
kott polgärmester fia a minap 
megkerte a kis Emänczy-läny ke- 
zet... Szegenyke meg csak tizen- 
egy eves s<-ha közbe nem lepek, 
hat — Isten a viläg felett — csak- 
nem odaadta... Egy kikötest ugyan 
alkdlmazott az dranyos, de az meg 
nem volt olydn veszelyes... Näm
lich azt mondta a fiuriak, hogy 
eljegyzes elött irassa rä a fiu a 
papdja könnyen szerzett vagyo- 
ndt... A fiu mär-mär belement a 
kikötesbe, de en az utolsö pllla- 
natban közbevetettem magamat 
es visszacsindltam a kis sliferli- 
länyom kiköteset... Hiäba, a mama 
mindig a legjobbkor toppan köz

be...

—■ Altaläban nagy a tülekedes 
a jelöltek között... Mindegyik a 
maga listäjät ajänlgatja... A sza- 
lönom ällandöan fütve van s egy- 
mäsnak adjäk a kilincsemet a 
mindenpärti aspirdnsok.... Szegeny 
kilincs, mär egeszen kiment a Jor- 
mdjäböl a nagy strapätöl... Ahäzi- 
orvosom azt mondja, jo lenne ne- 
mi szüneteket tartanom a välasz- 
täsi elöcsatärozäspkban,: mert 
könnyen ugy. järhatok, . mint a 
kilincsem: ykimegyek a formäm- 

böl... x '

— Unberufen, eddig meg egyik 

jelöltnek sem sikerült engem meg- 
puhitania, pedig betegre igyekez- 
ték magukat... Mondtam is nekik, 
hogy akinek én leadom a kis vok- 
somat, az férfi legyen a talpân 
is... Az egyik zudringlich önjelölt 
plâne valami keménytárgyat for- 
gatott a zsebében... Hogy ö a voj- 
nikvezetö és gyilkolni is képés a 
nök ügyéért... Veszedelmes löszer- 
szám volt nála és alig tudtam öt 
leszerelni...

— Apropo, egyhangulag aján- 
lanâm, szervezzünk gyorsan mi is 
egy növojnik csapatot... Mert mit 
lehessen tudni, mi lesz ott az ur- 
ndk körül a szavazófülkében... 
Uniformisnak ajánlanék egyköny- 
nyu mellpáncélt á la Jeanne 
d'Arc, a térdeken szorosan csukot- 
tan és okvetlen leeresztett ros- 
téllyal... Szine enyhe pezsgöszin, 
anyaga eltéphetetlen lenvászon 
dupla bevarással... Derékban tüs- 
kés ov, elül lelógó vastagbor suj- 
tással... A növojnik csapat diszel- 
nöke okvetlen a szépfejü Vajda 
Sándor legyen, aki mint belgyó- 
gyász is elsörangu... Na és mint 
operatör is megállja a helyét a 
hasfelmetszö Anghelescuval szem- 
ben.:.

— Apropó, ez a liberál torreador 
okvetlen husz darab haiottat akar 
pródukálni a választásokon... Hăt 
ezt lehetöleg ne a novâlașztok kö
zött keresse, mert melyik nö lesz 
bolond holtra inni magät az öreg 
hoher szép ■ szeméért... Legjobb 
lenne, ha Kinából importálná az 
exminiszter ur a szükséges husz 
darab hullät... Ott aldcsony a hul- 
lák ára, azonfelül copfjuk is van, 
ha mindenképen nöi hulläkra 
akar hivatkozni... Sajätmoga az 
Anghelescu ur ne legyen köztük, 
mert nagyon csunya hdlott lenne...

— Egyébként egyhangulag meg- 
állapitom, hogy nagy esélye van 
a választásokon az egyesült ro- 
mán-m^gy^-^^z - wosz - bulgar 

nemzeti parasztpártnak az urak 
és munkások bevonásával... Ter- 
mészetesen a nök mérsékelt réte- 
geinek bevonásával... Nemdebár?...

,— kai-

Felelös szerkesztó: GARĂ ÁKOS 
Müvészeti szerkesztók: Mohy és Fuchs 
Kiadja „Garabonciás“ Elclapkiadó 

Vállalai
Szerkeszf<5ség és kiadóhivatal: 

CLUJ, Strada Șaguna 8.

Párisi_humór
. AZ ÉLETMENT0
— Kisasszony, örülök, hogy ne- . 

kem jutott a szerencse... Mikor 
lathatom viszont?
— Holnap ugyanebben az ora

ban megint megmentheti az élete- 
met...

A SZERZÖK
— A darabom premierjén ,a kö- 

zonség vaíósággal megrohanta a 
pénztárt.
— Na és legalább visszakapta a 

péhzét?

PROCCÉK
— Mi nyáron Ostendében vol- 

tunk...
— Mi a személyzetünket küldtük 

oda.
AZ APÂCSOK

— íde a pénztáfcát! .
— Pénzem az nines, úraim, ha- 

nem azt megigérhetem, hogy a 
konkurrenseimnek ajánlani fogom 
ezt az uccát...

' A FÖNÖK

— Pincér, ennek a siíltnek sza- 

ga van. Kérem a tulajdonost!
— Azonnal, kérem, éppen most 

ebédel d szomszéd vendégloben...

VALLOMAS
— Amelie, a maga szive kemé- 

nyebb az acélnál, semmi sem fog 
rajta...
— Csak a gyémánt, barátom.

A REND0RSÉGEN
— Elvesztettem egy üveg kö- 

nyakot az ucean. Nem hozta be 
valaki?
— Azt nem, hancm behoztak 

egy embert holtrészegen.

ENFANT ■ TERRIBLE
— Emile, ha nem maradsz nyu- • 

godtán, megverlékl ; .
— Ha megversz, mama, , még- 

mondom a bácáihak, hány éve's 
vagyok... . < . .. •

UJSZAKACSNÖ.
— Náccsága, hogyan- mondjam; 

„az ebéd készen van“ ‘ vagy „ăz 
ebéd talalva van“?, ’ , < . .
— Ha olyan, mint: a . tegnapi, ’ 

mondhatja nyugódtán:' „áz^ ebéd 
.oda vah“.» f. '■ ... ’

Jö dolöy a Mata, Jó cultor a LI N»
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■ Imi viccei
Kedves Garabonciás, .
Az. este tórtént 'egy kóllégámmal, 

bogy; a Fótéren fixirozott’ egy= 
nagyon helyes kis hôlgyet. A holgy 
egy. ideig türte, majd odalépett 
a kóllégámho^ ' és rákiáltott :

— Móndja, maga azt híszi, hogy 
minden no olyan, legyen sziv es-és 
fejezzé be, mert én velem nem le- 
het ugy. csinálrii, mert én.nem va- 
gyok -olyari.- -

Miré a kollégám alig ' birta a 
sürü bocsânâtkéïések kozepette el- 
hallggttatni. a - már igen - hangossá 
vált not és távozni akárta hely- 
szinrôï, mire a hólgy igy foly- 
tatta: . • ’ " .

— Na és urám, ha olyan no 
volnek, mit’fizetne? •

’ Á KEDVES VQ
—- Hqgyan, te nászutra mész és 

az ahyósoüat is magaddal viszed?
— Ugyan hádd, kérlek, mindig 

azt mondta, hogy Nápolyt látni és. 
meghalni; Jiát legyen meg az aka-. 
rata.

SAJTOHIBÁK -
I. a véreb megcsipkedte az 6z- 

vegy aimait.
2. az erdóben egy százéves^ 

Holgy borult a kôlto fôlébe.
3. ...merengéséból a ház urnój.e 

ébresztette fel, aki egész meszte- 
leniïl lépett hozzà,

. - ISKOLÁBAN
Tanitó: Gyere ide. te majom.
Taniuló: Tanitó ur, én nem va- 

gyok majom.
Tanitó: (Aki a gyerek mellett 

áll.) Nem messze àïlsz tôle. .

JO INDOKOLÁS
Tanitó : ' Móricz, te megint elkés- 

tér, pakkolj és menj hazà.
Móricz: Tanitó ur' kérem,’na- 

gyon messze lakom, — mondja 
sir'ânkozva a gyerek.

Tanitó: (Kôzbevâg.) Ha rovid a 
kardod, toldd meg egy lépéssek

Móricz : • (Félig sirva.) Igen ta
nitó ur, de a- tégnap olyan nagy 
záporesó volt, amilyet még' nem 
lâttam.

Tanitó: Na és?
Móricz: És az ut olyan sikos 

volt, hogy amikor egyet léptem 
( elóre, kettót hàdracsusztam.

. Tanitó: S'akkor hogÿ értél ide?
Móricz: Egyszerüen tanitó ur, 

elindultam hazafelé.

KINGS
ruhaüzlet Cluj
v. Széchenyi-tér 6. sz.

I Páraflási olesón r.

I
 Férfí és fmahák, télí 

és atmeneti kabátok, 
munkaruhák,

Borkabá tok!

BIROSÁGON

Biró: Vádlatt, nos im? ■
Váddott: Miért kérdi, biró ur, 

talán van hájadon leánya? ■

ASSZONYOK EGYMASKÖZT
Mimi: Ugyan • Elza, mi pana- 

szod lehet, a férjed .imád, mindig 
otthon ül, még egy jó barátja. 
sines.

Elza: Hisz épen ez a bajom...

FÜRDÖBEN

; Hogy. milyen gyorsan telik 'an
idó', mar megint fürdoben vagyok, 
— mondja Weisz a Schwa^cna^ ‘~ 
pedig alig muít el egy esztendo.'

■ DRÁGÁ A TEJ
— Tehenet akarsz venni? De 

mivel akarod etetni?
— A tavalyi szalmakalapjaim- 

mal...

Vigyazat! MeciheJ
Valami soha nem tapasztalt • 

raritässal kedveskedik a Garabon- 
ciäs egyes nyäj as elofizetöinek. 
Nem csaläs, nem ämitäs, hanem 
valösag! AJcz b. hätralek&t (a „b“ 
busäst jelent) tiz even belül be- 
küldi,. az kedves emlekkäpen egy 
■fürtöt kap a megöszült szakäl- 
lunkbol: De ez meg nem minden! 
Most jön a Mecihe: A nyäjas 
potyaolvaso a toväbbi tiz evre in- 
gyen kapja a Garabonciäst a kar- 
dokkal. Ezenfelül pedig hamisitat^ 
lan nevetögoresöket kap minden 
szam utän/ingyen es bermentve... 
Lehet beszällni, nyäjas pothätra- 
lekosok! Katonak, örmestertöl le- 
fele a feiet se fizetik!

<i.. asas» ta Ga%dag embér Jeszl

j,? to* Ur

»
<s. t» y

ha 100 lejjel részt vesz akolpzsvári . ......

Sanatorium-sorsjáték
1930. február 26,-i huzásain. 48.057 nyeremény 

■»/Si - - 8,725.000 iej értékben. .
Ilyen nagy és kedvezö sorsjáték még nem volt 

. Romániában ! Minden negyedik sorsjegy nyer !
JegYe^ csak korlátolt számban rendelhetôk még a „Lo* 
teriæ Sanator“-nál Cluj,-.Str. Regina .Maria No., 34. alatt 
és .minden városban bizomanyosáinknál. Senunit sém I^EexSSp veszit, de sokat nyerhet ! — Ha merll! Nyer!!!

í * ,Tip^fiÄ .Gulittra“ Chij, Strada lülárMaiiu Nr.ÿ Telefon 6»


